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Traduce este texto de Marcial (I, 10) con la ayuda del diccionario.   
 
Los hay que quieren casarse para cobrar una herencia. 
 

Petit Gemellus nuptias Maronillae 

et cupit et instat et precatur1 et donat. 

Adeone pulchra est?  Immo foedius nil2 est. 

Quid ergo in illa petitur et placet?  Tussit. 

 

 
 

 
 
 
foedius: No aparece en el diccionario, pero sí el verbo foedo, el 
adjetivo foedus y el sustantivo foedus.  ¿-Ius te parece una 
terminación propia de un verbo de la 1ª, de un adjetivo o de un 
sustantivo de la 3ª? 

 
adeone: adeone no aparece en el diccionario, pero sí adeo.  Eso significa que allí hay dos palabras: adeo y –ne (enclítica, 
ya que aparece pegada a la anterior). 

 
 
 
 
 
 
 

 

                          

1 Es un verbo deponente, así que la traducción no es pasiva. 
2 Nil es “nihil” 

 


